
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ויקרא
בַּנֶּפֶשׁ , וְנָתַתִּי פָנַי--דָּם-כָּל, אֲשֶׁר יֹאכַל, הַגֵּר הַגָּר בְּתוֹכָם-וּמִן,  וְאִישׁ אִישׁ מִבֵּית יִשְׂרָאֵלי

מִקֶּרֶב עַמָּהּ, וְהִכְרַתִּי אֹתָהּ, הַדָּם-הָאֹכֶלֶת אֶת  

הַדָּם -כִּי: נַפְשֹׁתֵיכֶם-לְכַפֵּר עַל, הַמִּזְבֵּחַ-י נְתַתִּיו לָכֶם עַלוַאֲנִ, בַּדָּם הִוא,  כִּי נֶפֶשׁ הַבָּשָׂריא
וְהַגֵּר ; תֹאכַל דָּם-נֶפֶשׁ מִכֶּם לֹא-כָּל, כֵּן -מַרְתִּי לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל-יב עַל. בַּנֶּפֶשׁ יְכַפֵּר, הוּא

.יֹאכַל דָּם-לֹא, הַגָּר בְּתוֹכְכֶם  

אֲשֶׁר , עוֹף-אֲשֶׁר יָצוּד צֵיד חַיָּה אוֹ, הַגֵּר הַגָּר בְּתוֹכָם-וּמִן, שְׂרָאֵל וְאִישׁ אִישׁ מִבְּנֵי יִיג
בֶּעָפָר, וְכִסָּהוּ, דָּמוֹ-אֶת, וְשָׁפַךְ--יֵ-כֵל . 

: בָּשָׂר לֹא תֹאכֵלוּ-דַּם כָּל, וָאֹמַר לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל, דָּמוֹ בְנַפְשׁוֹ הוּא, בָּשָׂר-נֶפֶשׁ כָּל- כִּייד
. אֹכְלָיו יִכָּרֵת-כָּל, בָּשָׂר דָּמוֹ הִוא- נֶפֶשׁ כָּלכִּי  

וְטָמֵא , וְכִבֶּס בְּגָדָיו וְרָחַץ בַּמַּיִם: וּבַגֵּר, בָּאֶזְרָח, אֲשֶׁר תֹּאכַל נְבֵלָה וּטְרֵפָה, נֶפֶשׁ- וְכָלטו
וְטָהֵר--הָעֶרֶב-עַד . 

 

 

 

Lévitique, 17, 10-14 
10) Quiconque aussi, dans la maison d'Israël ou parmi les étrangers établis au milieu d'eux, 
mangera de quelque sang, je dirigerai mon regard sur la personne qui aura mangé ce sang, 
et je la retrancherai du milieu de son peuple. 
11) Car le principe vital de la chair gît dans le sang, et moi je vous l'ai accordé sur l'autel, 
pour procurer l'expiation à vos personnes; car c'est le sang qui fait expiation pour la 
personne.  
12) C'est pourquoi j'ai dit aux enfants d'Israël: Que nul d'entre vous ne mange du sang, et 
que l'étranger résidant avec vous n'en mange point. 
13) Tout homme aussi, parmi les enfants d'Israël ou parmi les étrangers résidant avec eux, 
qui aurait pris un gibier, bête sauvage ou volatile, propre à être mangé, devra en répandre le 
sang et le couvrir de terre. 
14) Car le principe vital de toute créature, c'est son sang qui est dans son corps, aussi ai-je 
dit aux enfants d'Israël: Ne mangez le sang d'aucune créature. Car la vie de toute créature 
c'est son sang: quiconque en mangera sera retranché. 

Le sang, interdit alimentaire chez les juifs 
 

"Tu ne dois pas absorber la vie" 
 

Paradoxe: si les juifs ont pu être accusés de verser le 
sang d’enfants chrétiens au cours de crimes rituels et 
de s’en servir pour la confection du pain azyme, la 
Bible juive interdit l’ingestion de sang, même animal. 

"Ils le mangeront (l'agneau pascal) avec 
des azymes et des herbes 
amères."(Nombres 9, 11) 



 
 
 

 ראה
, יַחְדָּו, וְהַטָּהוֹר, הַטָּמֵא: תֹּאכְלֶנּוּ, כֵּן--ה9ָיָּל-הַצְּבִי וְאֶת-כַּאֲשֶׁר יֵ-כֵל אֶת,  9ךְכב

. יֹאכְלֶנּוּ  
הַבָּשָׂר-עִם, תֹאכַל הַנֶּפֶשׁ-וְלֹא; הוּא הַנָּפֶשׁ, כִּי הַדָּם, לְבִלְתִּי אֲכֹל הַדָּם,  רַק חֲזַקכג  

 
 
 
 
Deutéronome, 12, 22-23  
22) Seulement, comme on mange du chevreuil et du cerf, ainsi tu en mangeras; l'impur et le 
pur en pourront manger ensemble. 
23) Mais évite avec soin d'en manger le sang; car le sang c'est la vie, et tu ne dois pas 
absorber la vie avec la chair. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Source : Pentateuque Deutéronome ch. 12, v. 22, (Re'eh - ראה) 
 
 


